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PARTIE 1 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

1.  Instructions, clauses et conditions uniformisées
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un
numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformises
d'achat(
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees
-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat
subséquent.

Le document 2003 (25/09/2014) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels,
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

2.  Présentation des soumissions
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.

3.  Demandes de renseignements - en période de soumission
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au
moins cinq (5) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention «exclusif»
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention «exclusif» feront l'objet d'une
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de
renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les soumissionnaires.

PARTIE 2 - BESOIN

1.  Exigences relatives à la sécurité
Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2.  Besoin
Voir page(s) intitulée(s) “Détails de l’article” de ce document. 
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2.1  Remarque à l’intention du soumissionnaire
Le fabricant doit être le fabricant des pièces d’origine (FOE), être autorisé par ce dernier à fabriquer le
ou les articles visés ou les avoir déjà fabriqués ou encore fournir des renseignements prouvant qu’il a la
capacité de le faire aux fins d’examen et d’acceptation par le MDN. Ces renseignements devront être
fournis à l’intérieur de 48 heures d’avis; le soumissionnaire peut les joindre à sa soumission.

PARTIE 3 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE
SÉLECTION

1.  Procédures d’évaluation

1.1  Critères d’évaluation obligatoires - Produits :
Les facteurs obligatoires suivants seront pris en considération dans l'évaluation de chaque soumission:

a) se conformer aux modalités de paiement proposées;
b) fournir, si nécessaire, la fabrication et la traçabilité des pièces pour tous les articles;
c) fournir une des conditions matérielles demandées;
d) accepter les termes et conditions que contour dans le présent document DP / contrat

1.2  Évaluation du prix
Le prix de la soumission sera évalué comme suit : 

I. les soumissionnaires établis au Canada doivent proposer des prix fermes, les droits de douane et les
taxes d'accise canadiens compris, et les taxes applicables exclues.

II. les soumissionnaires établis à l'étranger doivent proposer des prix fermes, les droits de douane, les
taxes d'accise canadiens et les taxes applicables exclus.  Les droits de douane et les taxes d'accise
canadiens payables par le Canada seront ajoutés, pour les besoins de l'évaluation seulement, aux
prix présentés par les soumissionnaires établis à l'étranger.

III. Sauf lorsque la demande de soumissions précise que les soumissions doivent être présentées en
dollars canadiens, les soumissions présentées en devises étrangères seront converties en dollars
canadiens pour les besoins de l'évaluation. Pour les soumissions présentées en devises étrangères,
le taux indiqué par la Banque du Canada à la date de clôture des soumissions, ou à une autre date
précisée dans la demande de soumissions, sera utilisé comme facteur de conversion.

IV. Bien que le Canada se réserve le droit d'attribuer le contrat FAB usine ou FAB destination, le
Canada demande que les soumissionnaires proposent des prix FAB usine ou point d'expédition et
FAB destination. Les soumissions seront évaluées sur une base FAB destination.

Pour les fins de la demande de soumissions, les soumissionnaires qui ont une adresse au Canada
sont considérés comme étant des soumissionnaires établis au Canada, et les soumissionnaires qui
ont une adresse à l'extérieur du Canada sont considérés comme étant des soumissionnaires établis
à l'étranger. (A0222T, 26/064/14)
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2.  Méthode de sélection
Une soumission doit respecter toutes les exigences de la demande de soumissions pour être déclarée
recevable.  La soumission recevable avec le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution
d'un contrat. (A0069T, 25/05/07)

3.  Fluctuation du taux de change – Atténuation des risques
Fluctuation du taux de change – Atténuation des risques- (C3010T, 06/11/13) 

PARTIE 4 - ATTESTATIONS
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements connexes exigés pour qu’un
contrat leur soit attribué. 

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à
tout moment par le Canada.  Le Canada déclarera une soumission non recevable, ou à un manquement
de la part de l’entrepreneur à l’une de ses obligations prévues au contrat, s’il est établi qu’une attestation
du soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des
soumissions ou pendant la durée du contrat. 

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence
imposée par l’autorité contractante, la soumission peut être déclarée non recevable, ou constituer un
manquement aux termes du contrat.

1.  Attestations préalables à l’attribution du contrat

1.1  Dispositions relatives à l’intégrité - renseignements connexes
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire et ses affiliés
respectent les dispositions stipulées à l’article 01 Dispositions relatives à l’intégrité - soumission,des
instructions uniformisées 2003.  Les renseignements connexes, tel que requis aux dispositions
relatives à l’intégrité, assisteront le Canada à confirmer que les attestations sont véridiques.

1.2  Attestation des prix - fournisseurs étrangers - (C0001T, 25/05/07)
OU

1.2  Attestation des prix - fournisseurs canadiens - (C0003T,12/12/08)

1.3  Contrat Fédéraux de Certification du Programme

1.4  Attestations exigées avec la soumission

les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec
leur soumission.
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PARTIE 5 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

1.  Exigences relatives à la sécurité
Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2.  Besoin
Voir page(s) intitulée(s) “Détails de l’article” de ce document.

2.1  Condition du Matériel

Le matériel fourni doit être neuf et conforme à la plus récente version du dessin, de la spécification
et(ou) du numéro de pièce pertinent, en vigueur à la date de clôture de la demande de soumissions.       
(B1000T, 26/06/2014)

3.  Clauses et conditions uniformisées
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformises d'achat(
https://://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp)achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directric
es/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

3.1  Conditions générales
2010A (25/09/2014), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en
font partie intégrante.

3.2 Ordre de priorité des documents
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur
ladite liste.  

a) les articles de la convention;
b) 2010A (25/09/2014), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat  
               et en font partie intégrante.

4.  Livraison

4.1  Livraison totale
L'entrepreneur doit  avoir terminé la livraison totale tel qu’indiqué dans les pages de description
d’articles.
(D0005C, 30/11/07)

4.2  Instructions d'expédition
Les livraisons doivent être faites en douane, à destination, par les moyens les plus directs et
économique de transport conforme aux pratiques normales de transport.
(Dérivé de - Provenant de: XBB039, 1996-10-29)
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4.3  Emballage
L’emballage sera l’emballage commercial standard adéquat d’assurer l’arrivée sûre à la destination.  Les
articles seront empquetés pour permettre la demande des tarifs de transport les plus bas ou des charges
via le mode de chariot choisi/autorisé.  Dans ces cas où le Canada de Transport fournit l’emballage
spécial, des conteneurs ou des caisses, de tels paquets d’expédition protecteurs, conteneurs ou des
caisses seront utilisés pour rendre l’unité au consignataire.

5. Responsables

5.1 Autorité contractante
L'autorité contractante pour le contrat est :
Nom:   Joanne Beauchamp
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements
Division CAG
Place du Portage, Phase 111, 8C1
11 rue Laurier, Gatineau, Quebec K1A 0S5
Téléphone : 819-956-9251
Télécopieur : 819-956-7173
Courriel : joanne.beauchamp@tpsgc-pwgsc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée,
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante.

5.2 Chargé de projet
Le chargé de projet pour le contrat est :
Paul Charron
Chef,  “Rotary Wing”
Transport Canada
Téléphone : 613-998-3293
Courriel : paul.charron@tc.gc.ca

Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés en
vertu du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux
prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant,
celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements
peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité
contractante.

5.3 Représentant de l'entrepreneur
Noms et numéros de téléphone de la personne avec qui communiquer:

Télécopieur:Télécopieur:
Téléphone:Téléphone:
Nom:Nom:

Renseignement
s généraux

Suivie de la
livraison
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Courriel:Courriel:

6. Paiement

6.1 Base de paiement
1) PRIX: prix unitaire ferme 
2) TVQ/TPS/TVH: En sus, si applicable
3) DROIT: En sus, si applicable et payable par le destinataire
4) * FCA:       À l’ usine________________
5) *       RDA: À destination ____________________

*NOTA. – À la première page du document et à la ou aux pages où figurent les détails des articles, FOB
signifie FCA ou RDA, selon le cas.        (XLDV34, 18/04/05)

6.2 Rajustement relatif à la fluctuation du taux de change - (C3015C, 06/11/13)

6.3 Taxes - entrepreneur établi à l’étranger - (C2000C, 30/11/07)

6.4 Droits de douane et taxes de vente du Canada - entrepreneur établi à l'étranger
Les droits de douane et la taxe de vente du Canada, si applicable, sont en sus du prix contractuel et
payable par le Canada. - (C2605C, 12/05/08)

7.  Instructions pour la facturation
L’entrepreneur doit présenter des factures comportant les renseignements exigés à l’article 10 «
Présentation des factures » de la clause 2010A (25/09/14), « Conditions générales – biens
(complexité moyenne) ».

7.1  Distribution des factures 
1.  L’entrepreneur devra présenter ses factures sur son propre formulaire, qui devra contenir les
renseignements suivants : la date; le nom et l’adresse du destinataire; le numéro d’article, la quantité, le
numéro de pièce, le numéro de référence et une description; le numéro de contrat, les numéros de série
et le numéro de référence du client. Les factures doivent être distribuées comme suit :

(a) l’original et une copie au destinataire;  

(b) une (1) copie à :
A la livraison, veuillez envoyer par couriel les copies de la facture et d'expédition à:
joanne.beauchamp@tpsgc-pwgsc.gc.ca
Travaux publics et  Services gouvernementaux Canada
Secteur des projets de défense et des grands projets
8C1, Place du Portage, Phase III 
11, rue Laurier. Gatineau (Québec) K1A 0S5
À l’attention de :  Joanne Beauchamp

* Si vous ne pouvez faire parvenir la facture par couriel, veuillez l’envoyer par télécopieur (819)956-7173

2.  Le Canada n’effectuera de paiement que sur présentation de factures satisfaisantes et dûment
appuyées sur les documents de sortie précisés ou tout autre document exigé en vertu du contrat.
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3.  L’entrepreneur ne doit pas présenter de factures avant d’avoir expédié les articles correspondants.
(XH5001D, 13/12/99)
7.2  Paiements Multiples -  (H1001C,  12/05/08)   

8.  Lois applicables
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur de l’Ontario, et
les relations entre les parties seront déterminées par ces lois.

9.  Certifications
Les moteurs, composants et accessoires, quils soient nouveaux, réparés, révisés ou modifiés, doivent
être assujettis à un Certificat de navigabilité de la FAA, signé par un représentant autorité de la FAA ou
du contracteur.  Une cope du certificat doit accompagner les documents d’expédition, et une copie du
certificat doit accompagner la facture.  Tel qu’approprié, le Bon de sortie autorisée 8130-3 de la FAA doit
être complété et fixé aux composants avant l’expédition au destinataire, ainsi qu’une copie du bon de
commande de travail et de l’histoire lorsque demandé.

Toutes les attestations doivent être conformes au Manuel d’inspection F.A.R. Transport Engineering and
Inspection Manual, Partie 21, et de la circulaire d’information 21-2 de la FAA ou son équivalent
canadien.

10.  Inspection des avions civils (CAQ J)
L'entrepreneur doit inspecter les travaux décrits au contrat, conformément aux exigences de la Federal
Aviation Administration (FAA) des États-Unis ou aux règlements de l'aviation civile du ministère des
Transports (MT) canadien. Les travaux feront l'objet d'une vérification par le ministère de la Défense
nationale au point de destination. Une preuve d'inspection doit accompagner chaque envoi.

Le matériel doit être libéré aux fins d'expédition aux destinataires au moyen de documents d'inspection
de la FAA ou du MT dûment remplis. Les documents d'inspection dûment remplis doivent être annexés à
chaque envoi ou inclus, selon le cas, conformément aux règlements de la FAA ou du MT.
(Derived from - Provenant de:  D5580C, 2007-11-30)

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

T8493-140018/A 011cag

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

T8493-140018 011cagT8493-140018

Part - Partie 2 of - de 2  /  Page 8 of - de 8


